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Rezollcia posunkovych jazykov pre Nepocujlcich

Eurépsky parlament

so zretefom na svoju rezollciu z 13. novembra 1985 s nazvom ludia Europy,

so zretelom na ozndamenie Komisie Rade 29. oktébra 1981 o socidlnej integracii

znevyhodnenych fudi a na rezollciu Rady z 21. decembra 1981 o rovnakej zalezitosti,

so zretefom na navrhy rezollcie predlozeného podla:

= pana Kuijpersa a pana Vandemeulebrouckeho na Standardizaciu posunkového jazyka

pre nepocujucich (Doc. B2-767/85) a pana Chiabranda a inych na televiznych
vysielaniach pre nepocujucich (Doc. B2-1192/85),

so zretelom na spravu Komisie pre mladez, kultdru, vzdelanie, informacie a Sport (Doc.

A2-302/87).

A. Vzhladom na to, Ze je pol miliéna nepocujucich ludi s totalnou hluchotou, a neraz pocet
nedoslychavych a ohluchnutych ludi v komunite.

B. Vzhladom na to, Ze v&dé$ina nepodujucich ludi nikdy neméze byt zbehld v hovorenom
jazyku.

C. Vzhladom na to, Ze posunkovy jazyk, ktory musi byt povazovany za jazyk, je prednostnym
alebo jedinym jazykom vacsiny nepocujucich.

D. Uzndvajlc, Ze posunkovy jazyk a timoénici posunkového jazyka s jedinou mozZnostou pre
nepodujlcich, ako ziskat pristup k informacidm, ¢o je potrebné pre kazdodenny Zivot,
rovnako ako pre Citanie a na sledovanie televizie.

E. Zelajuc si podporovat integraciu nepocujlcich do pocujlicej spolo¢nosti za spravodlivych
podmienok.

F. Uznavajuc vyznamny prinos Svetovej federacie Nepocujucich (WFD) v poslednych
desatrodiach za zlepSenie postavenia nepocujlcich, a vitajuc vytvorenie Regionalneho

sekretariatu zahffiajuceho krajiny Eurépskej komunity.

1. Vita zdujem a poskytuje podporu Komisii organizacii zastupujldcich nepocujucich ludi
v komunite.



Sloboda a prévo pouZivat posunkovy jazyk

2. Vyzyva Komisiu, aby predlozila Rade navrh tykajlceho sa oficidlneho uznania posunkového
jazyka pouzivaného nepocujucimi v kazdom clenskom State.

3. Vyzyva clenské sStaty, aby zrusili vSetky zostavajuce prekazky v pouzivani posunkového
jazyka.

Interpretéacia posunkového jazyka

4. Zdo6razifiuje vyznam uznavania timocenia posunkového jazyka ako profesie a zriadenie
profesie timocnika posunkového jazyka na plny Uvazok vo vzdeldvacich a pracovnych
programoch v kazdom clenskom State pod zastitou zodpovednosti narodnych asociacii
nepocujucich.

5. Naliehavo Ziada clenské staty, aby po porade s Eurdopskym regionalnym sekretaridtom
Svetovej federacie nepocujucich (WFD), predkladali projekty pre Skolenie adekvatneho
poctu lektorov posunkového jazyka, znalcov a timoc¢nikov, na podporu v ramci Eurépskeho
socialneho fondu.

6. Vyzyva institlcie komunity, aby isSli prikladom tak, Ze =zabezpecia interpretaciu
posunkového jazyka na stretnutiach organizovanych pod ich zastitou a za ucasti

nepocujlcich fudi.

Posunkovy jazyk a televizia

7. Vyzyva vysielacie organy, aby zabezpecili preklad do posunkového jazyka, alebo najmenej
titulky k programom televizneho spravodajstva, k politickym relaciam a podla svojich
moznosti zabezpedili vyber kultirnych programov vSeobecného razu. Tiez vyzyva
vysielacich organov po porade s Eurdpskym regionalnym sekretariatom pre Nepocujucich,
a s Eurépskou vysielacou Uniou, na urcenie minimalnej Urovne poskytovania timocenia do
posunkového jazyka alebo titulkovania pre programy zamerané na deti a dospelych,
respektive, rovnako ako teletext.

8. Nalieha na clenské staty, aby zabezpecili, Zze vSetky prislusné vladne organy poskytujuce
socidlne davky, zdravie a zamestnanost, boli obozndmeni s pouZitim posunkového jazyka
na videu pre pouzivanie komunity nepocujlcich.

9. Vyzyva Komisiu, aby podporila vyskum v oblasti televiznych sluzieb pre nepocujuicich.
Vyucovanie posunkového jazyka pre pocujucich
10. Vyzyva clenské staty, v spolupraci s Komisiou na podporu pilotnych projektov zameranych

na vyucovanie posunkového jazyka pre pocujuce deti a dospelych, v spolupraci
s nepocujucimi, ktori boli vyskoleni na tento el a podporit vyskum v tejto oblasti.



Slovniky posunkového jazyka

11. Nalieha na clenské Staty na podporu vyskumu a zverejnovanie slovnikov svojich
prislusnych narodnych posunkovych jazykov. Vyzyva Komisiu, aby zacala vcas podporu
tychto aktivit, na podporu rozvoja viacjazyénych slovnikov posunkovych jazykov

pouzivanych v komunite.

Vymena poznatkov o posunkovom jazyku

12. Vyzyva Komisiu, aby zvazila, ako by bola mozna vymena poznatkov na Urovni komunity,
aby to prinieslo ¢o najvacsi efekt medzi posunkovymi jazykmi prisluSnych krajin a ich

kultary.

Institucionalne aspekty a financovanie

13. Povazuje za nevyhnutné, aby nepocujlci boli plne zapojeni do urcovania politiky pre
pocujucich na ndarodnej a komunitarnej arovni, najma prostrednictvom Eurdpskeho
regiondlneho sekretariatu Svetovej federacie Nepocujucich.

14. Vyzyva k vac¢siemu financovaniu z rozpoc¢tu komunity pre rozvoj sluzieb pre nepocujlcich
v Clenskych statoch.

15. Poveruje svojho predsedu, aby tuto rezollciu predlozili Komisii, Rade, ¢lenskym Statom,
Europskemu regiondlnemu sekretaridtu Svetovej federacie Nepocujlucich a Eurdpskej

vysielacej unii.

Prekladatelia z anglického jazyka do slovenského jazyka: Linda Zajcsek, Roman Vojtechovsky
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European Parliament Resolution on Sigh Languages 1988

The following text is the first Resolution of the European Parliament on Sign Languages. It
was adopted on 17 June 1988.

Sign Languages for the deaf
-Doc A2-302/87

Resolution on Sign Languages for the Deaf

The European Parliament
-having regard to its resolution of 13 November 1985 on a people’s Europe,

- having regard to the Commission communication to the Council of 29 October 1981 on the social
integration of handicapped people and to the Council resolution of 21 December 1981 on the same
subject,

- having regard to the motions for a resolution tabled by:

Mr KUIJPERS and Mr VANDEMEULEBROUCKE on the standardisation of sign language for the deaf
(Doc. B2-767/85), and

by Mr CHIABRANDO and others on television broadcasts for the deaf and dumb (Doc.
B2-1192/85),

- having regard to the report of the Committee on Youth, Culture, Education, Information and Sport
(Doc. A2-302/87),

A. Whereas there are half a million profoundly deaf people and many times that number of partially
hearing and deafened people in the Community,

B. Whereas most deaf people can never become proficient in spoken language,

C. Whereas sign language, which can be properly be regarded as a language in its own right, is the
preferred or only language of most deaf people,

D. Recognising that sign language and sign language interpreters are one of the means by which the
deaf gain access to information needed for everyday life as well as reading and television,

E. Wishing to promote the integration of deaf people into hearing society on terms fair to the deaf,
F. REcognising the major contribution of the World Federation of the DEaf (WFD) over the past decades
to improving the lot of deaf people, and welcoming its creation of a Regional Secretariat covering the

countries of the European Community,

1. Welcomes the concern expressed and the support provided to date by teh Commission to
organisations representing deaf people in the Community;

Recognition of and Right to use a Sign Language

2. Calls on the Commission to make a proposal to the Council concerningofficial recognition of the sign
language used by deaf people in each Member State;

3. Calls upon the Member States to abolish any remaining obstacles to the use of sign language;
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Sign Language Interpretation

4. Stresses the importance of recognising sign language interpreting as a profession and of establishing
a full time sign language interpreter training and employment programmes in each MEmber State
under the responsibility of the national associations for the deaf;

5. Urges Member States, in consultation with the European REgional Secretariat of the World
Federation of the Deaf (WFD), to submit projects for the training of sufficient numbers of sign language
tutors, assessors and interpreters, for support under the European Social Fund;

6. Calls upon Community institutions to set an example by making provision, as a matter of principle
for sign language interpretation at meetings organised under their auspices and attended by deaf
people;

Sign Language and Television

7. Callsupon broadcasting authorities to include translation into sign language, or at least subtitles, of
television news programmes, those of political interest and, to the extent possible, of a selection of
cultural ad general interest programmes; also urges broadcasting authorities, in consultation with the
European Regional Secretariat for the Deaf and the European Broadcasting Union, to determine
minimum levels of provision of sign langauge interpretation or subtitling for programmes aimed at
adults and children respectively, as well as teletext provision;

8. Urges Member States to ensure that all relevant government circulars on welfare benefits, health
and employment are produced using sign language on video for the use of the deaf community;

9. Calls upon the COmmission to support research in the area of television services for the deaf;
Teaching Sign Language to the Hearing

10. Calls upon Member States, in cooperation with the Commission, to support pilot projects aimed at
teaching sign language to hearing children and adults, using deaf people trained for the purpose and to
back research in this area;

Sign Language Dictionaries

11. Urges MEmber States to support research into and publication of up-to-date dictionaries of their
respective national sign languages; invites the Commission to foster such activities and in due course,
to promote development of multilingual dictionaries of the sign languages in use within the
Community;

Sign Language Exchanges

12. Invites the Commission to consider how, at a suitable juncture, Community level exchanges might
best be brought about between those proficient in their respective countries” sign languages and
cultures;

Institutional and Funding Aspects

13. Considers it essential that the deaf be fully involved in determining policy for the non-hearing at
nationaland Community level, notably through the European Regional Secretariat of the WFD;

14. Calls for more generous funding under the Community budget for development of dervices for deaf
people in the Member States;

15. Instructs its President to forward this resolution to the Commission, the Council, the Member
States, the European Regional Secretariat of the World Federation of the Deaf, and the European
Broadcasting Union.
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